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1 Цели и задачи изучения дисциплины (модуля) 

1.1 Цель освоения дисциплины 

Целью преподаваемой дисциплины «Язык изучаемого региона в сфере профессиональной 

коммуникации» у студентов факультета истории, социологии и международных отношений, 

обучающимся по направлению 58.03.01 – Востоковедение и африканистика является формирование 

у студентов умений профессионального речевого общения на восточном языке и дальнейшего 

применения речевых умений в процессе их профессиональной коммуникации.  

1.2 Задачи дисциплины: 

 Научить студента осуществлять письменную и устную коммуникацию на языке изучаемого 

региона, учитывая национальные, культурные, ментальные особенности носителей языка 

изучаемого региона; 

 научить студентов обсуждать, анализировать полученную из разных коммуникативных 

источников информацию на языке изучаемого региона в рамках предложенной тематики; 

 научить студентов делать сообщения и доклады на языке изучаемого региона в рамках 

пройденной тематики; 

 активизировать беглое чтение незнакомых оригинальных текстов на пройденную тематику с 

целью получения информации о текущих событиях, культуре и истории страны изучаемого 

языка; 

 научить осуществлять коммуникацию в соответствии с нормами делового устного и 

письменного общения. 

 

1.3 Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Язык изучаемого региона в сфере профессиональной коммуникации» 

относится к обязательной части Блока 1 "Дисциплины (модули)" учебного плана.  

Предшествующие дисциплины, необходимые для ее изучения: Иностранный язык, История, 

«Язык изучаемого региона» (Части 1, 2), «Лингвострановедение языка изучаемого региона».  

  

1.4 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся 

следующих компетенций:  

 

Компетенция Индикатор 

Компетенции 

В результате изучения дисциплины учащиеся должны 

знать уметь владеть 

ОПК-1 

Способен 

осуществлять 

коммуникацию 

на языке 

народов Азии и 

Африки 

(помимо 

освоения 

различных 

аспектов 

современного 

языка 

предполагается 

знакомство с 

классическим 

ИОПК 1.1 Владеет 

коммуникационным

и технологиями 

посредством 

свободного 

владения языком 

изучаемого региона 

 

совокупность 

приемов и 

методов 

коммуникации на 

языке изучаемого 

региона для 

достижения цели 

самой 

коммуникации. 

 

Осуществлять 

коммуникацию 

на языке 

изучаемого 

региона, 

учитывая 

особенности 

национальной 

культуры, 

менталитета, 

речевого 

этикета. 

правилами и 

традициями 

межкультурного и 

профессиональног

о взаимодействия 

на языке 

изучаемого 

региона; 

навыками вести 

переговоры, 

способностью 

понимать, 

излагать и 

критически 

анализировать 

информацию на 



(древним) 

вариантом 

данного языка) 

языке изучаемой 

страны. 

 

УК-4 

Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию 

в устной и 

письменной 

формах на 

государственно

м языке 

Российской 

Федерации и 

иностранном(ы

х) языке(ах) 

ИУК 4.1. 

Демонстрирует 

способность к 

реализации деловой 

коммуникации в 

устной и 

письменной формах 

на иностранном(ых) 

языке(ах) 

нормы и 

требования к 

устной и 

письменной 

деловой 

коммуникации, 

принятые в стране 

изучаемого языка 

 

осуществлять 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

и иностранном 

языках 

навыками 

письменной и 

устной 

коммуникации, 

принятой в стране 

изучаемого языка 

ИУК 4.2 Выбирает 

коммуникативно 

приемлемый стиль 

и средства 

взаимодействия в 

общении с 

деловыми 

партнерами 

Культурные и 

исторические 

особенности 

текстов и речи, 

правила 

поведения и 

этикета. 

Осуществлять 

коммуникацию в 

соответствии с 

нормами устного 

делового 

общения и с 

правилами 

деловой 

переписки  языка 

изучаемого 

региона 

Нормами деловой 

коммуникации в 

соответствии с 

особенностями 

речевого стиля. 

ИУК 4.3 Ведет 

деловую переписку 

и использует диалог 

для сотрудничества 

в социальной и 

профессиональной 

сферах 

Особенности 

ведения деловой 

переписки в 

рамках  

межкультурной 

коммуникации  на 

языке изучаемого 

региона. 

Составлять 

тексты писем, 

приглашений, 

расписок, 

записок и т. д. на 

языке 

изучаемого 

региона, 

принимая во 

внимание  

необходимые  

культурные 

особенности и 

грамматические 

нормы; 

стилистически 

верно 

воспроизводить 

формальные 

устные и 

письменные 

высказывания. 

Владеть 

грамматическим, 

лексическим и 

иероглифическим 

навыком в рамках 

культуры 

делового общения 

устной и 

письменной речи, 

навыком 

электронного и 

рукописного 

письма текстов 

официально – 

делового и 

разговорно–

бытового стилей. 

ПК – 7. 

Способен 

понимать, 

ИПК 7.1 Свободно 

воспринимает, 

анализирует и 

правила и нормы 

речевого устного 

и письменного 

понимать, 

аннотировать, 

обсуждать 

Навыками 

свободного 

владения  устной 



излагать и 

критически 

анализировать 

информацию о 

Востоке, 

свободно 

общаться на 

основном 

восточном 

языке, устно и 

письменно 

переводить с 

восточного 

языка и на 

восточный язык 

тексты 

культурного, 

научного, 

политико-

экономического 

и религиозно-

философского 

характера 

критически 

оценивает устную и 

письменную 

информацию на 

языке изучаемого 

региона 

поведения на 

языке изучаемого 

региона  в 

условиях 

профессиональног

о межличностного 

и культурного 

общения 

неадаптированны

е оригинальные 

тексты разных 

жанров на языке 

изучаемого 

региона в рамках 

межличностного 

и культурного 

общения 

и письменной 

речью в рамках 

решения 

коммуникативной 

задачи.   

Результаты обучения по дисциплине достигаются в рамках осуществления всех видов 

контактной и самостоятельной работы обучающихся в соответствии с утвержденным учебным 

планом. 

Индикаторы достижения компетенций считаются сформированными при достижении 

соответствующих им результатов обучения. 

  

2. Структура и содержание дисциплины 

2.1 Распределение трудоёмкости дисциплины по видам работ 

7 семестр: 6 зачетных единиц (216 часов, из них –120 практических, 60 часов 

самостоятельной работы, 35.7 часов контроль, 0.3 часа консульаций). 

8 семестр: 4 зачетные единицы (144 часов, их них - 70 практических, 29 часов 

самостоятельной работы, 44.7 часов контроль, 0.3 часов консультаций). 

 

Виды работ Всего 

 часов 

Форма обучения 

 

  7 

семестр 

(часы) 

8 

семестр 

(часы) 
  

 Контактная работа, в том 

числе: 

190,6 
120,3 70,3   

Аудиторные занятия (всего): 190 120 70   

занятия лекционного типа - - -   

лабораторные занятия   - - -   

практические занятия   190 120 70   

семинарские занятия - - -   

      

Иная контактная работа:  0,6 0,3 0,3   

Контроль самостоятельной 

работы (КСР) 
- - -   



Консультация (ИКР) 0,6 0,3 0,3   

Самостоятельная работа, в том 

числе: 
89 60 29   

Контрольная работа 10 10 -   

Самостоятельное изучение 

разделов, самоподготовка 

(проработка и повторение 

лекционного материала и 

материала учебников и учебных 

пособий, подготовка к 

лабораторным и практическим 

занятиям, коллоквиумам и т.д.) 

79 50 29   

Контроль: 80,4 35.7 44.7   

Подготовка к экзамену 80,4 35.7 44.7   

Общая 

трудоемкость                                      

час. 360 216 144   

в том числе 

контактная 

работа 

190,6 120,3 70,3   

зач. ед 10 6 4   

 

2.2 Содержание дисциплины 
Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины.  

Разделы (темы) дисциплины, изучаемые в 7 и 8 семестрах (очная форма обучения) 

 

Основные разделы дисциплины 7 семестр: 

№  Наименование разделов 

 Количество 

часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Конс

ульта

ции  

Внеаудиторна

я работа 

Л ПЗ 
Контр

оль  

ИКР 
СРС 

 7 семестр       

1. 
Жизнь современного Китая. 

30  20  
 

10 
Образование в Японии. 

2. Здоровый образ жизни и спорт. 30  20   10 

3. 
Спорт. (китайский) 

30  20  
 

10 
Японские технологии. 

4. 
Нанотехнологии. (китайский) 

30  20  
 

10 
Религия и общество. (японский) 

5. 
Наука и образование. (китайский) 

30  20  
 

10 
Японская попкультура. 

6. Социальные проблемы в Китае. 30  20   10 



Проблемы окружающей среды в 

Японии. 

 Аудиторная нагрузка: 180  120   60 

 Итого по дисциплине: 216   35.7 0.3  

 

Основные разделы дисциплины 8 семестр: 

№  Наименование разделов 

 Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

ИКР Контроль Внеаудиторная 

работа 

Л ПЗ ЛР   СРС 

 8 семестр        

1 

Экология: проблема 

пресной воды. (китайский) 20  16  

  

4 

История Японии. 

2. 

ВТО. (китайский) 

14  10  

  

4 Японская политическая 

система. 

3. 

Формирование городской 

среды. (китайский) 
20  16  

  

4 
Встреча с космосом. 

(японский) 

4. 

Место китайской 

экономики в мировой. 18  14  

  

4 

Экономика Японии. 

5 

Интернет общение. 

(китайский) 
14  8  

  

6 
Интернет общение. 

(японский) 

6. 

Устройство на работу. 

Составление резюме. 

(китайский) 13  6  

  

7 

Япония и международное 

сообщество. 

 Аудиторная нагрузка: 99  70    29 

 Итого по дисциплине: 144    0.3 44.7  

 

 



2.3 Содержание разделов (тем) дисциплины 

7 семестр 

 

№ 

раздел 

а 

Наименова 

ние темы 

(китайский) 

Содержание Форма 

текущего 

контроля 

1 Жизнь 

современног о 

Китая. 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по 

теме. Просмотр видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

哪种方式求职最有

效给未来一个长远

投资大学生就业情

况调查 

ЛЕ: 

求职，有效，外资，集团，录用，勇气，自信，激起 

，难得，创意，询问，拜会，决策，实践，招聘，竞

争，负责人，重视，坚定不移，亲戚，俗话，请教， 

就业，推销 

Грамматика: 差不多，是否，且不说 

Сообщение 

по теме 

中国劳动市

场目前有什

么特点？ 

 

 
Эссе. 

我快要求职 

Написание 

резюме 简历 

2 Здоровый 

образ жизни и 

спорт. 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по 

теме. Просмотр видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

健康新观念 

让你年轻10岁的方法 

现代生活“流行”病：空调对人体有影响 

现代生活“流行”病：手机微波有害人体健康 

ЛЕ: 

财富，全力，允许，损害，孤立，状况，疾病，

保健，预防，伤害 

Грамматика: 再A也是B, 则，不是A就是B 

Сообщение 

по теме. 

中国人健康

新观念有哪

些特点 

 

 
Эссе. 

健康生活包

括哪些方式 

3 Спорт Аудирование, чтение и обсуждение текстов по 

теме. Просмотр видеофрагментов по

 теме (【杨澜访谈录】第185期 我

的另一种人生——姚明). 

Тексты: 

姚明的身价是多

高姚明爱骑自行

Сообщение 

по теме. 

要命的美国

生活 

 

 
Эссе. 

要命给中国

运动带来了 



车 姚明的吸引

力 

  姚明父母讲述在美国的生活 

ЛЕ: 

身价，火箭，状元，重新，评估，明星，首次，驻 

，大使馆，邀请，兴奋，不顾，经纪人，承担，耐

心，无法，预料，缘故，观众，增进，剩余 

Грамматика:不顾，无法，缘故 

一些贡献 

4 Нано 

технологии. 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме 

创新中国：纳米发电 

（https://www.youtube.com/watch?v=Var3BI1deLM&t 

=349s ）. 

Тексты: 

纳米技术：带给人类的是什么？ 

什么是纳米？ 

今天，我们怎么该看待纳米？ 

纳米技术的应用？ 

ЛЕ: 

纳米，舒适，防止，限制，莫名其妙，遭到，骨折 

，打击，灰心，博士，生态，持续，灾难，多余， 

效益，面貌，举世瞩目，变革，借以，染色体，操

纵 

Грамматика: 不仅仅，正因为，由此 

Сообщение 

по теме. 

纳米技术带

来好处还是

危险？ 

Эссе. 

纳米技术带

来好处还是

危险？ 

https://www.youtube.com/watch?v=Var3BI1deLM&t=349s
https://www.youtube.com/watch?v=Var3BI1deLM&t=349s


5 Наука и 

образование 

. 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме. 

学习型社会正在走来

读者聊“学习” 

不要学成“单面的人” 

现在谁敢不学习？ 

ЛЕ: 

聚，硕士，采用，匆匆，前往，差距，胜任，充电 

，掌握，数据，在职，必要，攻读，岗位 

Грамматика:究竟，尽管。。。但。。 

Сообщение 

по теме. 

学习还是不

学习？ 

 

 
Эссе. 

学习还是不

学习 

6 Социальны 

е проблемы 

в Китае. 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме. 

Сообщение 

по теме. 

与孩子一起 



  学习制造两代人的战争 

家长永远只看到我们的缺点

与孩子一起成长 

90%孩子希望母亲“少说两句” 

ЛЕ:压力，自来，来自, 

补习，炎热，反而，冲突，幼儿园，强迫，甚至， 

不然，督促，善于，充满，寄托，需求 

Грамматика: 

不仅没有。。。反而。。，不然，非要 

成长 
 

 
Эссе. 

与孩子一起

成长 

 

 

 

№ 

раздел

а 

Наименова

ние темы 

(японский) 

Содержание Форма 

текущего 

контроля 

1 Образовани

е в Японии. 

 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

日本の教育 

ロシアの教育制度 

日本の高校生・大学生 

 

ЛЕ: 留学先、社会学、就職、部活動、予備校、試験に落

ちる、塾、学生時代、少子化、講義、浪人、～に関して 

Грамматика: （～に）気がつく、せっかく、Ｖわけにはい

かない、そうかと言って、Ｖために、Ｖず、Ｎによると。 

Сообщение 

по теме 日

本教育とロシ

アの教育の違

い 

 

Эссе. ロシア

の大学 

Написание 

резюме レジ

ュメ 

2 Здоровый 

образ жизни 

и спорт. 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

健康の身体作り基本 

日本人はなぜ長生きか 

ブレスローの健康習慣を実践してみませんか。 

健康のためのヒント集 

 

Сообщение 

по теме.  

健康であるた

め何をすれば

いい？ 

 

Эссе. 自分の



ЛЕ: 健康、健康保険、長生き、朝体操、平均寿命、栄

養、世界一健康、健康的習慣、健康な食事 

Грамматика: ～他に（も）、～（の）なら、Ｖことになっ

ている、～てくる、～ていく 

健康習慣 

3 Японские 

технологии. 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме  

Тексты: 

世界が認める日本のテクノロジー 

人とロボット 

日本が今でもテクノロジーのパイオニアである 

日本の技術の｢今｣と｢これから｣ 

 

ЛЕ: 技術、ＧＤＰ，保つ、経済大国、経済的地位、基

本問題、製、輸出額、水準、宇宙産業、精密機器、国

際市場、競争力、研究開発、家電 

Грамматика:おかげ、せい、～点、Ｖます形＋治す、～た

びに、とうとう 

Сообщение 

по теме.  

日本の新しい

技術 

 

Эссе.  

日 本 の 技

術：期待と

現実 

 

4 Религия и 

общество. 

 

 

 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме日本は何故、

世界最大宗教が普及しなかったのか？一神教が受

け入れられなかった理
(https://www.youtube.com/watch?v=i3pswmwHun8) 
Тексты: 

日本人と宗教 

仏教と神道 

日本人として｢宗教｣を考える 

 

ЛЕ: 宗教、民衆、禅僧、神道、仏教、キリスト教、座席を

組む、葬式、崇拝する、協会、信仰、お坊さん、わび茶、

千利休、お彼岸、天照大神 

Грамматика: Ｎは～というものだ、Ｎといえる、Ｖう/るよ

り、Ｎとして考えられる、あまりにも、Ｖう/るように 

Сообщение 

по теме.  

日本の宗教 

Эссе. 

日本では宗

教は社会のど

んな影響を与

えるのか？ 

 

5 Японская Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. Сообщение 

https://www.youtube.com/watch?v=i3pswmwHun8


попкультура Просмотр видеофрагментов по теме. 

日本のポップカルチャー 

サブカルチャーとポップカルチャーとは 

漫画の神様：手塚治虫 

ロシアにおける日本のポップカルチャー 

 

ЛЕ: 文化、代表する、漫画、漫画家、アニメ、ライトノベ

ル、ポピュラー音楽、魅力、発信する、国際漫画賞、コスプ

レサミット、文化事業 

Грамматика:～といった、一方、なかなか～ない、～以

外、決して～ない、という理由で、～限り 

по теме.  

日本のポップ

カルチャー 

 

Эссе. 

どんな日本の

サブカルチャー

はロシアに人

気である？ 

 

6 

Проблемы 

окружающе

й среды в 

Японии. 

 

 

 

 

 

Аудирование, чтение и обсуждение текстов по теме. 

Просмотр видеофрагментов по теме. 

地球の観光問題 

公害 

環境３Ｒ  

 

ЛЕ:オゾン層、絶滅、二酸化炭素、廃棄物、温暖化、異

常気象、気汚染、水質汚濁、土壌汚染、騒音、振動、

地盤沈下、悪臭、水俣病、喘息。 

Грамматика:  

Ｖう/るばかりでなく、Ｎによって、Ｎにとっている、Ｖず、Ｖ

うるにつれて、できるだけ、たった 

 

Сообщение 

по теме.  

世界の環境

問題 

 

Эссе. 

ロシアにおける

環境問題と

その解決方

法 

 

         

8 семестр 

№ 

разде 

ла 

Наименов 

ание темы 

(китайский) 

Содержан
ие 

Форма текущего 

контроля 



1  

Интернет 

технологи и. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

 面对全新的网络时代 

 超过50%的受访者认为网络时代

隐私保护越来越难 

 网恋 

 网络时代：保护好你个人的隐私 
ЛЕ: 

争论，网吧，新新人类，侵犯，产权，

指标，运行，截至，反映，有益，自身

，消极，展现，犯罪，黑客 

Грамматика: 从而，截止到，然而 

Сообщение по теме. 

Эссе. 

你是什么时候开始上网

的？都利用网络做些什

么？ 

你认为网络对人类社会

有哪些好处或不利的地

方？ 

2 Семейные 

взаимоотн 

ошения. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

 婚恋嫁娶 让爱做主 

 中国婚恋状况之一：宽容非婚同居 

 中国婚恋状况之二：婚外恋未如

想象中普遍 

ЛЕ：婚恋，嫁，娶，摆脱，自主，生

育，宽容，财产，公证，注重，破裂，

导致， 责备，实施，国策，巩固 

Грамматика: 对于，由此可见，与此同时 

Сообщение по теме. 

Эссе. 

你认为幸福的婚姻应具

备哪些条件？ 

你认为造成当今社会离

婚率上升的原因有哪些 

？ 

3 Экология. Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

 渴望清洁的水 

 算一算地球一天的污染账 

 可爱的汽车，可怕的尾气 

ЛЕ:渴望，资源，人均，不足，耕地，

流域，恰好，灌溉，南水北调，固然，

树立 

，达标，干流，流失，水库，死亡，农药 

，措施，筹集，资金，设施 

Грамматика:尤其是，分别，固然 

Сообщение по теме. 

Эссе. 

为了节约用水，你认为

应该怎么做？ 

为了保护环境，你认为

应该怎么做？ 



4  

 

 
ВТО. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

 加入世界贸易组织之后 

 经济学家张五常看好中国加入世

贸组织前景 
ЛЕ: 

景气，监测，问卷，预测，预期，参与

， 兴起，局面，期待，时机，协定，劳

动密集型，面临，激烈，体制，取决于

，应付 

，挑战，急需 

Грамматика: 从……来看，取决于 

Сообщение по теме. 

Эссе. 

你认为中国加入世贸组

织后，会对中国社会的

发展带来怎样的影响？ 

你认为中国经济的健康

发展要取决于哪些因素 

？ 

5 Формиро 

вание 

городской 

среды. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

 中国城市化是进入快车轨道的列车 

 中国的城市化建设必须走出三大“

误区” 

 中国城市化进程必须“提速” 

 城市化要把农民“化”入城市 
ЛЕ: 

城市化，轨道车，大致，紧密，展开，

薄弱，曲折，缓慢，显著，规律，进程

，截断，违背，客观，发展中国家，推

动，市场经济，国民经济，紧迫，运用

，施加， 庞大，转移，搭，兴建，安置

，拥挤 

Грамматика:与……相关，在……基础上

， 就是 

Сообщение по теме. 

Эссе. 

你一直生活在城市还是

农村？你比较喜欢城市

还是农村？为什么？ 

中国的城市化速度越来

越快，你认为这会给中

国带来哪些好处哪些问

题？可以给合自己国家

情况来谈谈。 

6  Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

 中国经济在世界经济中的地位 

 私营经济成为中国经济第三大支柱 

Сообщение по теме. 

Эссе. 

  你认为大学毕业，参加 

 Место 工作以后，有没有必要 

 китайской 

экономик и 

в мире. 

继续学习？为什么？ 
 

你现在最想学习哪些方 



   中国经济增长靠的是什么？ 

 中国增长为何出入意料？ 

ЛЕ:同期，奇迹，前列，惊讶，举世瞩目 

，叙述，航班，整体，航线，舞台，预计 

，首要，依照，支柱，汇率，货币，清醒 

，艰难，漫长 

Грамматика: 居……位，相当于，依照 

面的知识？为什么？ 

 

 

№ 

разде

ла 

Наименова

ние темы 

(японский) 

Содержание Форма текущего 

контроля 

1 История 

Японии. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

日本の歴史 

江戸時代 

明治時代 

松尾芭蕉は忍者だった？ 

 

ЛЕ: 武士、商業、能、書道、発揮する、領地

拡大、国作りを乗り出す、穀物、寺院、神

社、指導力、幕府。 

Грамматика: ～ほど、という、まるで、言うま

でもない、まで（も）～、というのは事実だ、と

いう点から考えると 

Сообщение по теме.  

江戸時代 

Эссе. 

日本の有名な歴史的な人

物について 

 

 

2  Японская 

политическа

я система. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

日本の政治システム 

日本政治の抱える課題 

日本の国会制度と政党政治 

 

Сообщение по теме.  

日本の政治の仕組み 

Эссе.  

政治家になるための条件 

 

 



ЛЕ：正治仕組み、内閣、前提、公民、国

会、立法権、裁判所、司法権、国憲法、帝

国、天皇、大権、衆議院、解散、国会議

員、国務大臣、取り上げる、 

Грамматика: ～を除いて、すなわち、一応、

Ｎ１、Ｎ２共に、～を問題にする、～が問題

にされる、未だに、いかに～か 

3 Встреча с 

космосом. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

宇宙との出会い 

ロケット開発たちの宇宙との出会い 

宇宙人は本当にいるのですか 

 

ЛЕ:宇宙、太陽系、地球、星、惑星、木星、

土星、火星、金星、高度、生物、生命、文

明。 

 Грамматика:～なくてはいけない、～は～の

一つだ、Ｎの代わりに、～が見られる、ように

思われる 

Сообщение по теме.  

太陽系について 

Эссе. 

地球から宇宙へのメッセージ 

4 Экономика 

Японии. 

 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

日本経済の状況と課題 

日本経済の見通し 

 

ЛЕ: 経済の回復、消費、需要項目、改訂す

る、最低賃金、労働分配率、経済の正常

化、経済活動、改善する、企業利益、競争

力 

Сообщение по теме.  

日本経済の問題と見通し 

Эссе.  

日本経済はコロナ前に戻

る？ 

 



Грамматика: すくなくとも～は、～もＶば、も

Ｖ、～のいつ（で）、～何より（も）、～に

従って 

5 Интернет 

общение. 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты:  

インタネット・コミュニケーション：ネットで変わる

人の心 

ネットコミュニケーション安全？ 

ЛЕ: ネット社会、性格、行動、感情が盛り上

がる、反応、不快、口喧嘩、うなづく、言動を

調整する、顔文字、乱暴なことば 

Грамматика:たったの、～て{しかたがない/しよ

うがない/しょうがない}、～以来、何から何ま

で、かえって、い形容詞＋み 

Сообщение по теме.  

ネット上のコミュニケーション

の特徴について 

Эссе. 

インタネットは人のコミュニケ

ーションを変える？ 

 

6 

Япония и 

междунаро

дное 

сообществ

о. 

 

 

 

 

 

Аудирование, чтение и обсуждение 

текстов по теме. Просмотр 

видеофрагментов по теме. 

Тексты: 

国際社会と日本 

日本の国際化 

 

ЛЕ:国際的な地位、平和、安定確保、認

識、努力、価値観、繁栄、調和、鎖国、自

治体、活発な活動、国際情勢、国際化推

進、外交、相互依存、～に貢献する 

Грамматика: Ｖます形っぱなし、しかしなが

ら、Ｎ次第、～とはかぎらない、わけだ、わけが

ない。 

 

Сообщение по теме.  

国際社会における日本の

役割 

Эссе. 

ロシアと日本との関係 

 

 



2.4 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине (модулю) 

№  Вид СРС 

Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины 

по выполнению самостоятельной работы  

 

1 Проработка 

теоретического 

материала 

Методические указания по организации самостоятельной 

работы студентов по направлению подготовки 58.03.01 

Востоковедение и африканистика (протокол № 7 от 

28.04.2023)  

2 Подготовка 

индивидуального 

письменного задания 

Методические указания по организации самостоятельной 

работы студентов по направлению подготовки 58.03.01 

Востоковедение и африканистика (протокол № 7 от 

28.04.2023) 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся из 

числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) предоставляются 

в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

– в печатной форме увеличенным шрифтом, 

– в форме электронного документа, 

– в форме аудиофайла, 

– в печатной форме на языке Брайля. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа, 

– в форме аудиофайла. 

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента 

обучающихся. 

 

3. Образовательные технологии, применяемые при освоении дисциплины   
Для лиц с ограниченными возможностями здоровья предусмотрена организация 

консультаций с использованием электронной почты.  

1. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости и 

промежуточной аттестации 

Оценочные средства предназначены для контроля и оценки образовательных 

достижений обучающихся, освоивших программу учебной дисциплины «Язык изучаемого 

региона в сфере профессиональной коммуникации».  

Оценочные средства включает контрольные материалы для проведения текущего 

контроля в форме тестовых заданий, доклада-презентации по проблемным вопросам,   

разноуровневых заданий, письменных контрольных работ, написания эссе и 

промежуточной аттестации в форме   письменной контрольной работы, чтение и 

обсуждение незнакомого текста, устного речевого высказывания к  экзамену.  

Структура оценочных средств для текущей и промежуточной аттестации 

№ 

п/п 

Код и наименование 

индикатора 
Результаты обучения 

Наименование оценочного средства 

Текущий 

контроль 

Промежуточная 

аттестация 

1  

ИОПК 1.1 Владеет 

коммуникационными 

технологиями 

посредством 

Знать совокупность 

приемов и методов 

коммуникации на 

языке изучаемого 

Лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа, эссе, 

Устное 

высказывание, 

лексико-

грамматическая 



свободного владения 

языком изучаемого 

региона 

региона для 

достижения цели 

самой 

коммуникации. 

Уметь осуществлять 

коммуникацию на 

языке изучаемого 

региона, учитывая 

особенности 

национальной 

культуры, 

менталитета, 

речевого этикета. 

Владеть правилами 

и традициями 

межкультурного и 

профессионального 

взаимодействия на 

языке изучаемого 

региона; навыками 

вести переговоры, 

способностью 

понимать, излагать и 

критически 

анализировать 

информацию на 

языке изучаемой 

страны. 

устный ответ контрольная 

работа 

2  

ИУК 4.1. 

Демонстрирует 

способность к 

реализации деловой 

коммуникации в 

устной и письменной 

формах на 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

Знать нормы и 

требования к устной 

и письменной 

деловой 

коммуникации, 

принятые в стране 

изучаемого языка. 

Уметь осуществлять 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном и 

иностранном языках. 

Владеть навыками 

письменной и устной 

коммуникации, 

принятой в стране 

Лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа, эссе, 

устный ответ 

Устное 

высказывание, 

лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа 



изучаемого языка 

3  

ИУК 4.2 Выбирает 

коммуникативно 

приемлемый стиль и 

средства 

взаимодействия в 

общении с деловыми 

партнерами 

Знать культурные и 

исторические 

особенности текстов 

и речи, правила 

поведения и этикета. 

Уметь осуществлять 

коммуникацию в 

соответствии с 

нормами устного 

делового общения и 

с правилами деловой 

переписки  языка 

изучаемого региона. 

Владеть Нормами 

деловой 

коммуникации в 

соответствии с 

особенностями 

речевого стиля. 

Лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа, эссе, 

устный ответ 

Устное 

высказывание, 

лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа 

4  

ИУК 4.3 Ведет 

деловую переписку и 

использует диалог 

для сотрудничества в 

социальной и 

профессиональной 

сферах 

Знать особенности 

ведения деловой 

переписки в рамках  

межкультурной 

коммуникации  на 

языке изучаемого 

региона. 

Уметь составлять 

тексты писем, 

приглашений, 

расписок, записок и 

т. д. на языке 

изучаемого региона, 

принимая во 

внимание  

необходимые  

культурные 

особенности и 

грамматические 

нормы; 

стилистически верно 

воспроизводить 

формальные устные 

и письменные 

Лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа, эссе, 

устный ответ 

Устное 

высказывание, 

лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа 



высказывания. 

Владеть 

грамматическим, 

лексическим и 

иероглифическим 

навыком в рамках 

культуры делового 

общения устной и 

письменной речи, 

навыком 

электронного и 

рукописного письма 

текстов официально 

– делового и 

разговорно–

бытового стилей. 

5  

ИПК 7.1 Свободно 

воспринимает, 

анализирует и 

критически оценивает 

устную и 

письменную 

информацию на языке 

изучаемого региона 

Знать правила и 

нормы речевого 

устного и 

письменного 

поведения на языке 

изучаемого региона  

в условиях 

профессионального 

межличностного и 

культурного 

общения. 

Уметь понимать, 

аннотировать, 

обсуждать 

неадаптированные 

оригинальные 

тексты разных 

жанров на языке 

изучаемого региона 

в рамках 

межличностного и 

культурного 

общения. 

Владеть навыками 

свободного владения  

устной и письменной 

речью в рамках 

решения 

коммуникативной 

задачи.   

Лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа, эссе, 

устный ответ 

Устное 

высказывание, 

лексико-

грамматическая 

контрольная 

работа 



 

Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые 

для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы   (китайский) 

Организация контроля: проверка полученных знаний, речевых навыков и 

умений студентов проводится регулярно в форме письменных заданий 

(иероглифических диктантов, диктантов текстов), тестов, в виде устных 

сообщений по теме, диалогических или монологических высказываний по теме, 

написания эссе, аннотирований статей, 

переводов аутентичных текстов. 

Текущий контроль проводится на каждом занятии в устной или письменной 

форме и имеет целью проверить уровень владения определенным объемом 

языкового материала, проработанного ранее или степень сформированности 

отдельных навыков. 

Критерии оценки текущего 

контроля. Лексико-грамматическая 

письменная работа 

Неправильное употребление, объяснение или написание лексической 

(грамматической) единицы - 1 полная ошибка. 

 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством: 

 

ИОПК 1.1 Владеет коммуникационными технологиями посредством 

свободного владения языком изучаемого региона; 

ИУК 4.3 Ведет деловую переписку и использует диалог для 

сотрудничества в социальной и профессиональной сферах. 

Устное (монологическое или диалогическое) высказывание 

- объем высказывания по теме должен составлять примерно 15 минут времени 

грамотной речи в среднем темпе; 

- высказывание должно содержать лексический и грамматический материал по 

заданной теме; 

-  фонетически неправильное произнесение ЛЕ приравнивается к ошибке; 

- неправильное употребление грамматической единицы приравнивается к ошибке; 

- содержание высказывания должно включать точку зрения учащегося. 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством: 

ИУК 4.1. Демонстрирует способность к реализации деловой коммуникации в 

устной и письменной формах на иностранном(ых) языке(ах). 



ИУК 4.2 Выбирает коммуникативно приемлемый стиль и средства 

взаимодействия в общении с деловыми партнерами. 

ИПК 7.1 Свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает 

устную и письменную информацию на языке изучаемого региона. 

 

Эссе 

-объем эссе должен содержать 400-500 иероглифических знаков; 

-неправильное употребление иероглифа, ЛЕ считается ошибкой; 

-учащийся должен владеть жанром и структурой эссе, жанрово-

стилистическое нарушение приравнивается к ошибке; 

-учащийся должен уметь высказать, обосновать свою точку зрения по заданной теме; 

- учащийся должен владеть иероглифическим материалом в рамках заданной 

темы, неправильно написанный иероглиф приравнивается к ошибке. 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством: 

ИОПК 1.1 Владеет коммуникационными технологиями посредством свободного 

владения языком изучаемого региона. 

ИУК 4.1. Демонстрирует способность к реализации деловой коммуникации в устной 

и письменной формах на иностранном(ых) языке(ах) 

Сообщение по теме с презентацией 

- устное выступление по заданной теме на китайском языке не должно 

превышать 10 минут времени; 

- учащийся должен уметь осветить проблему заданной темы на китайском 

языке в заданных временных рамках. 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством: 

ИПК 7.1 Свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает устную и 

письменную информацию на языке изучаемого региона. 

ИОПК 1.1 Владеет коммуникационными технологиями посредством 

свободного владения языком изучаемого региона. 

 

Чтение научно-публицистического текста 

 

- учащийся должен уметь работать с текстом в зависимости от целей чтения; 

-учащийся должен уметь извлекать и анализировать полученную информацию в 

рамках заданной темы; 

- учащийся должен уметь понимать общий смысл прочитанного без 

использования словаря; 

- учащийся должен уметь объяснить по-китайски смысл прочитанного и 



высказать свое мнение по проблематике прочитанного. 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством: 

ИПК 7.1 Свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает 

устную и письменную информацию на языке изучаемого региона 

 

Текущий контроль проводится после каждой 

изученной темы. Пример заданий для проведения 

текущего контроля. 

 

Тема 1. 

1. 给下列的动词搭配适当的词语： 

询问，推销，请教，招聘，录用，设法，重视 

2. 请用自己的话或原文中的关键句子概括出下面一段话的主要内容: 

专家也提到四项最为人们熟悉，为多数人使用的找工作方法，失败率却比想象

中高，例如：靠公司的招聘广告——失败率 60%-80%；靠职业介绍所——失败

率 75%-          90%；靠行业或贸易刊物的招聘广告——失败率 88%；拷打寄出

求职信——失败率 92%。 

3. 根据课文内容回答问题 

1) 一些专家介绍了哪几种最有效的求职方法？他们的成功？ 

2) 为什么要利用学校的就业指导中心来工作？ 

3) 采用这些成功率效高的方法，最重要的是什么？ 

4. 进行话题讨论： 

1. 你认为所谈论的哪些找工作的方法很有效？为什么？ 

2. 如果你想找工作，会采用哪些方法？为什么？ 

 

Тема 2. 

1. 给下列的动词搭配适当的词语: 

损害，伤害，招过，解决，预防，允许，重视，进入 

2.  根据课文内容回答问题 

1)  作者认为健康应包括哪几个方面的内容？他们之间存在什么关系？ 

2)  为什么说心身医学很重要？ 

3)  作者是怎样看吃药打针的？ 

4)  比吃药打针更重要的是什么？ 

3.  进行话题讨论： 

 1． 你认为健康的标准有哪些？ 

 2． 为了健康，你认为应该怎么做？ 



 
Тема 3. 

1. 

 

给下列的动词搭配适当的词语: 

承担，转播，代理，邀请，增进，评估，预料，包括 

2. 根据课文内容回答问题 

1） 关于要命的身价，有几种说法？ 

2） 姚明首次来到美国首都华盛顿进行比赛，受到怎样欢迎？ 

3） 在姚明身边的“姚明组”包括哪些人？起什么作用？ 

4） 姚明到了NBA之后，知名度和市场价值发生了发生了什么变化？ 

3. 进行话题讨论： 

1） 你看过姚明的比赛吗？你喜欢NBA的哪位球星？ 

2） 你最喜欢体育明星是谁？为什么？ 

Тема 4. 

1. 给下列的动词搭配适当的词语: 

打击，证实，限制，移动，警告，防止，遭，操纵 

 

2. 根据课文内容回答问题: 

1) 本文第一段举例说明了什么？ 

2) 为什么说纳米技术给生活带来的似乎是莫名其妙秒的变化？ 

3) 吉米博士警告我们什么? 

4) 吉米博士认为纳米技术影响遍及哪些方面？ 

3. 进行话题讨论： 

1) 你认为要不要发展纳米技术？为什么？ 

2) 你认为科技带给人类的是幸福还是灾难？为什么？ 

Тема 5. 

1. 给下列的动词搭配适当的词语: 

埋怨，督促，充满，布置，讲究，引起，善于，补习 

2. 根据课文内容回答问题: 

1) 唐女士的朋友是怎么教女儿学英文的？ 

2) 孙晓薇的妈妈现在是怎么要求她学习的？ 

3) 一些孩子埋怨父母什么？ 

4) 女生张金金的妈妈是怎么要求她学习的？ 

3. 进行话题讨论： 

1) 你认为本文中的父母教育孩子的方式存在哪些问题？ 

2) 你认为父母教育孩子的良好方式有哪些？ 

 

Тема 6. 

1. 给下列的动词搭配适当的词语： 

前往，举办，采用，掌握，提醒，加紧，胜任，加入 

2. 根据课文的内容回答问题： 



1) 黄先生在中秋节这一天为什么没和家人聚在一起？ 

2) 在中秋节晚上武先生做什么了？ 

3) 许先生为什么在2000最后一天把公司卖出去？ 

4) 本文一共举了几个事例？这些事例说明了什么？ 

3. 进行话题讨论： 

1) 你认为大学毕业，参加工作以后，有没有必要继续学习？为什么？ 

2) 你现在最想学习哪些方面的知识？为什么？ 

Зачетно-экзаменационные материалы для промежуточной

 аттестации (экзамен/зачет) 

В 7 семестре предусмотрен зачет. 

 

Вопросы к зачету. 

1. Подготовьте сообщение на тему. 

2. Прочитайте текст, перескажите и аргументируйте свою точку зрения на 

проблему прочитанного. 

3. Напишите лексико-грамматический тест. 

4. Прочитайте статью, напишите аннотацию. 

Перечень тем для монологического или диалогического высказывания: 

1. 你认为所谈论的哪些找工作的方法很有效？为什么？  

2. 如果你想找工作，会采用哪些方法？为什么？  

3. 你认为健康的标准有哪些？  

4. 为了健康，你认为应该怎么做？  

5. 你看过姚明的比赛吗？你喜欢NBA的哪位球星？  

6. 你最喜欢体育明星是谁？为什么？ 

7. 你认为要不要发展纳米技术？为什么？  

8. 你认为科技带给人类的是幸福还是灾难？为什么？  

9. 你认为本文中的父母教育孩子的方式存在哪些问题？  

10. 你认为父母教育孩子的良好方式有哪些？  

11. 你认为大学毕业，参加工作以后，有没有必要继续学习？为什么？  

12. 你现在最想学习哪些方面的知识？为什么？ 

 

Пример лексико-грамматического теста. 

1. 完整句子  

1） 健康是“金”——  

2） 健康的四个圆卷，指的是——  

3） 四种健康不是各不相关分离孤立的，而是——  

4） 目前的主要发展方向是越来越重视——  

5） 研究证明，许多疾病的发生、发展和变化都与——  



6） 比打针吃药吃药更为重要的是——  

 

2. 给下列动词大杯适当的词语  

1） 预防  

2） 重视  

3） 解决  

4） 伤害  

5） 超过  

3. 按“让你年轻10岁的方法”文章的内容写到10种健康的生活方式  

4. 翻译  

1) Полностью здоровый человек – это человек, который здоров 

физически, психологически, морально и социально. 

2) Могут лишь лекарства и уколы решить все проблемы здоровья? 

3) Необходимо получать знания о своем здоровье, повышать защитную 

функцию организма, предупреждать возникновение заболеваний. 

4) Бананы содержат много витаминов. 

5) Соблюдайте гигиену! 

6) Проводите много времени на свежем воздухе. 

7) Иметь привычки здорового образа жизни, и можно продлить свою молодость. 

8) Кондиционеры оказывают влияние на здоровье людей. 

9) Волны мобильных телефонов могут оказывать влияние на 

долговременную память человека. 

10) Свежий прохладный воздух – это лучший кондиционер. 

Пример статьи на анализ и аннотацию 

 

你知道什么是分餐吗？其好处你不应忽视！  

 

 

分餐就是就餐的人员每人的餐具分开，大家坐在一起吃饭，但是只吃自己面前

餐具内的食物，吃多少就要多少，夹多少就吃多少，我们日常看到的用各自筷

子在一盘菜中夹菜 

，吃一口夹一次，已被看成是一种不符合卫生习惯的用餐方式。今天西方同样

在大力推行分餐制，认为分餐卫生，能大限度地减少消化道疾病传染的几率。

因为合餐制饮食引起的上海震惊世界的甲肝流行，广州非典时期人们开始大力



推行分餐制，现在很多酒店都会在上菜的菜品旁边添一副分餐的公筷或公勺，

用餐时用公筷或公勺去盘子里夹菜吃 

，和吃饭不发出声响一样被纳入用餐的礼仪表现之中。其实我们平时在外常吃

的自助餐和套餐均属于分餐制。〖★分餐制的优点★〗（1）避免经口传播疾病

。有数据表示，使用分餐制可以预防各种经口、唾液传播的疾病并减少交叉感

染的机会，能使疾病的感染率由合餐制的 42%降为 17%。特别是有利于减少幽

门螺杆菌的传播途径，防治胃病的发生。研究发现，亚洲人共用饭碗、筷子和

菜盘的习惯使得胃溃疡在家庭成员中极易交叉感染，其发病率要远高于分餐制

的欧美国家。（2）定量取餐，按需进食，保证营养平衡 

。家庭和公共场所实现分餐制，有利于控制人的饮食量，特别对于儿童，有利

于均衡营养，防止偏食，有助于良好饮食习惯的养成。（3）节约粮食，减少浪

费。对于实行分餐的做餐主妇主男们，熟悉了量化的食物，很清楚家人的用食

量，在购买和备餐时能按量分配，减少浪费。总的来说，定量分餐，是避免浪

费和保障饮食卫生的一项很实用的举措。中国人习惯共同进食的“合餐”，特别

是在家庭日常用餐中，大部份人都是混餐，用自己的餐具 

给家人夹菜被看成是一种表示爱的重要方式，家里待客聚餐，更是互相夹菜以

示礼让， 而实际上这是很不卫生的饮食习惯。随着生活水平的提升和健康问题

的凸现，人们开始意识到分餐的好处，可是却很难在家庭里推行。很多家人并

不能接受，特别是老人家， 认为影响就餐时的气氛，淡泊亲情，拉开了家人应

有的亲近感，甚至感到吃饭不香了。我们国人的饮食文化和餐饮习惯确实不利

于分餐制。调查表示，家里的孩子最容易接受 

，并明显改善了偏食厌食的不良习惯。年青夫妻大都能接受，但仍有部份夫妻

认为影响感情交流和培养，不是很愿意接受。而家里有老人的，大都是接受不

了，有个朋友同我说，因为老人身体也不是太好，为了老人的健康和孩子的健

康，她实行分餐制，才分餐不到一周，老人就受不了，离家出走，认为是嫌弃

他们身体有恙。有好多朋友更表示， 农村来的公婆直接公开叫嚣，表示分餐是

歧视他们是农村人，是嫌弃他们不够卫生，有辱他们人格。大部份的中餐难以

推行分餐更多的是“文化”的因素。阻止“病从口入”的措施不能只靠分餐制饮食

。虽然如此，我还是提倡，小家庭无老人家的，还是实行分餐制比较好，特别

是孩子，坚持下来，你会发现，家里买菜的成本下降了，家人的食量好控制了

，孩子学习认识食物、量化食物的能力提高了，饮食习惯也良好起来了。而且

，分餐制在孩子这一辈一旦成为习惯，就会影响到下一代，再下一代，不久的

将来，分餐制就能代替现在的“合餐”制文化，成为另一种饮食习惯被传承下去

。 

 

Пример текста на пересказ 

我们的学生时代 

 

 



中国的教育制度，让高考前的我们吐槽它，让高考后的我们怀念它。它记载着

我们年幼时的懵懂无知，日日夜夜的埋头苦读，还有那段青葱岁月里所有的可

爱、稚嫩与美好。我们的学生时代大约从七岁跨入校门的那一天开始。每个学

年分为两个学期。上学期从九月初一直到一月中下旬。下学期从二月末一直到

七月中上旬。我们的学生时代大体分为四个阶段：1.小学：1～6 年级，2.初中：

7～9 年级/初一～初三，3.高中：高一～高三（ 一般不说 10～12 年级），4.大学

：大一～大四/大五（医学、建筑设计、城市规划及部分语言类专业需要读五年

）。自 1986 年起，中国开始实行九年义务教育制度。 

义务教育是国家统一实施的所有适龄儿童、少年必须接受的教育，是国家必须

予以保障的公益性事业。所以在中国的公立学校里，必须免收学生从小学一年

级到初三的学费和杂费。近些年，中国的教育制度发生了些许变化，其中最重

要的一点就是逐步取消文理分科。过去，高一或高二的上半学期，学生们需要

选择学习文科还是理科。除了语文、数学、英语三门课以外，文科生需要学习

历史、政治和地理，理科生需要学习物理、化学和生物。文理科的选择，会影

响学生进入大学时专业的选择。自 2014 年起，中国开始取消文理分科，先拿

个别省份试点，并逐渐向全国推广。2018 年全国有一半以上地区开始不分文

理科。 

取消文理分科以后，学生的选择面更宽了，可以从政治、历史、地理、物理、化

学、生 物六科中任选三科作为高考科目。取消文理分科，同学们虽然可以挑自

己喜欢的科目去 学，但也要考虑一下以后选专业的问题。如果目标明确，就可

以根据大学想学的专业去 选择选考科目。我们每一学期都有期中和期末考试，

有的学校还会有月考。学生初中毕 业后，需要参加中考来决定能考入什么样的

高中。高中毕业后，可经参加一年一度的全 国高等学校统一考试（简称：高考

）进入高等学校（专科学校/本科学校）学习。中国的教育制度还有一个很特别

的地方，那就是我们的军训。在中国，初中、高中及大学的新 学期开始前要进

行军训。军训内容包括队列练习、军体拳等。军训的目的是通过严格的 军事训

练培养学生刻苦耐劳的坚强毅力和集体主义精神，增强国防观念和组织纪律性， 

养成良好的学风和生活作风，掌握基本的军事知识和技能。PS：军训的时候最开

心的事情之一就是可以看到帅帅的教官— 我们的兵哥哥。 

Критерии оценивания результатов обучения 

 

«зачтено»: студент владеет правилами и нормами речевого поведения; умеет 

осуществлять коммуникацию на языке изучаемого региона в письменной и 



устной форме в соответствии с нормами и правилами коммуникации страны 

изучаемого языка; умеет выбрать коммуникативно приемлемый стиль 

коммуникации в соответствии с нормами, правилами языка, культуры, 

менталитета. Допускает незначительные речевые, грамматические, 

фонетические ошибки. 

«не зачтено»: Хотя бы одна часть компетенции не сформирована! материал 

не усвоен или усвоен частично, студент затрудняется осуществлять 

коммуникацию на языке изучаемого региона в устной или в письменной форме, 

демонстрирует довольно ограниченный объем знаний программного материала 

или знания по предмету отсутствуют. 

 

8 семестр предусматривает экзамен. 

Вопросы к экзамену. 

1. Подготовьте сообщение на тему. 

2. Прочитайте текст и аргументируйте свою точку зрения на проблему прочитанного. 

3. Напишите лексико-грамматический тест. 

Перечень вопросов для устного 

высказывания: 你是什么时候开始上网的

？都利用网络做些什么？ 你认为网络对人

类社会有哪些好处或不利的地方？ 你认为

幸福的婚姻应具备哪些条件？  

你认为造成当今社会离婚率上升的原因

有哪些？ 为了节约用水，你认为应该怎

么做？  

为了保护环境，你认为应该怎么做？ 

你认为中国加入世贸组织后，会对中国社会的发展带来怎样

的影响？ 你认为中国经济的健康发展要取决于哪些因素？ 

你一直生活在城市还是农村？你比较喜欢城市还是农村？为什么？  

中国的城市化速度越来越快，你认为这会给中国带来哪些好处哪些问题？可以

给合自己国家情况来谈谈。 

你认为大学毕业，参加工作以后，有没有必要继续学习？

为什么？ 你现在最想学习哪些方面的知识？为什么？ 

Пример лексико-грамматической контрольной работы: 

 

1. 完整句子 

7） 去年下半年，一位华侨来——，公司——他。 

8） 他去了很多地方，到过很多企业，只有我们公司宴请时————都在使用——。 

9） 起初还觉得这位华侨挺——。 



10） 不吃吧，显得——;吃吧，还真的是——。 

11） 筷子的发明和使用，可以说是中国人对——————。 

 

2. 给下列动词大杯适当的词语 

1） 引起 

2） 规定 

3） 洽谈 

4） 宴请 

5） 经营 

3. 用下列词语造句子 

1） 究竟： 

2） 尽管。。。但。。。： 

3） 提醒 

4） 缘故 

 

3. 回答问题 

1） 中国一些家庭为什么要实行分餐制？ 

2） 提出三个原因赞成分餐制/ 三个原因赞成合餐制。 

3） 学习成为越来越多的人的生活方式？ 

4. 翻译 

1) Китайские палочки не только просты в использовании, они тренируют 

пальцы руки, тем самым тренируя работу мозга. 

2) Атмосфера на банкете царила веселая, проект тоже успешно обсудили, 

тем самым китайский эмигрант стал партнером фирмы. 

3) Знаешь ли ты в чем успех успешных договоренностей? – Не что иное, а палочки. 

4) Эти привычки прошлого неизбежно меняются. Это знак прогресса. 

5) Их социальное положение имеет значительную разницу. 

6) Имеющиеся знания не соответствуют имеющейся работе. 

7) Недавно Яо Мин и еще несколько известных баскетболистов представили 

рекламу спортивных напитков. 

你怎么理解中国的合餐制? 

 



Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

(японский)  

Организация контроля: проверка полученных знаний, речевых навыков и умений 

студентов проводится регулярно в форме письменных заданий (иероглифических 

диктантов, диктантов текстов), тестов, в виде устных сообщений по теме, диалогических 

или монологических высказываний по теме, написания эссе, аннотирований статей, 

переводов аутентичных текстов. 

Текущий контроль проводится на каждом занятии в устной или письменной форме и 

имеет целью проверить уровень владения определенным объемом языкового материала, 

проработанного ранее или степень сформированности отдельных навыков. 

Критерии оценки текущего контроля.  

Лексико-грамматическая письменная работа 

Неправильное употребление, объяснение или написание лексической (грамматической) 

единицы - 1 полная ошибка. 

 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством:  

 

ИОПК 1.1 Владеет коммуникационными технологиями посредством свободного 

владения языком изучаемого региона;  

ИУК 4.3 Ведет деловую переписку и использует диалог для сотрудничества в 

социальной и профессиональной сферах. 

Устное (монологическое или диалогическое) высказывание  
- объем высказывания по теме должен составлять примерно 15 минут времени грамотной 

речи в среднем темпе; 

- высказывание должно содержать лексический и грамматический материал по заданной 

теме; 

- фонетически неправильное произнесение ЛЕ приравнивается к ошибке; 

- неправильное употребление грамматической единицы приравнивается к ошибке;  

- содержание высказывания должно включать точку зрения учащегося.  

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством:  

ИУК 4.1. Демонстрирует способность к реализации деловой коммуникации в устной и 

письменной формах на иностранном(ых) языке(ах). 

ИУК 4.2 Выбирает коммуникативно приемлемый стиль и средства взаимодействия в 

общении с деловыми партнерами. 

ИПК 7.1 Свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает устную и 

письменную информацию на языке изучаемого региона.  

 

Эссе 
-объем эссе должен содержать 400-500 иероглифических знаков; 

-неправильное употребление иероглифа, ЛЕ считается ошибкой; 

-учащийся должен владеть жанром и структурой эссе, жанрово-стилистическое 

нарушение приравнивается к ошибке; 

-учащийся должен уметь высказать, обосновать свою точку зрения по заданной теме; 



- учащийся должен владеть иероглифическим материалом в рамках заданной темы, 

неправильно написанный иероглиф приравнивается к ошибке. 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством: 

 ИОПК 1.1 Владеет коммуникационными технологиями посредством свободного владения 

языком изучаемого региона.  

ИУК 4.1. Демонстрирует способность к реализации деловой коммуникации в устной и 

письменной формах на иностранном(ых) языке(ах) 

Сообщение по теме с презентацией 

- устное выступление по заданной теме на японском языке не должно превышать 10 минут 

времени;  

- учащийся должен уметь осветить проблему заданной темы на японском языке в 

заданных временных рамках. 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством:  

ИПК 7.1 Свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает устную и 

письменную информацию на языке изучаемого региона.  

ИОПК 1.1 Владеет коммуникационными технологиями посредством свободного 

владения языком изучаемого региона. 

 

Чтение научно-публицистического текста 

 

- учащийся должен уметь работать с текстом в зависимости от целей чтения; 

-учащийся должен уметь извлекать и анализировать полученную информацию в рамках 

заданной темы; 

- учащийся должен уметь понимать общий смысл прочитанного без использования 

словаря; 

- учащийся должен уметь объяснить по-китайски смысл прочитанного и высказать свое 

мнение по проблематике прочитанного. 

Перечень части компетенции, проверяемых оценочным средством:  

ИПК 7.1 Свободно воспринимает, анализирует и критически оценивает устную и 

письменную информацию на языке изучаемого региона  

 

Текущий контроль проводится после каждой изученной темы. 

Пример заданий для проведения текущего контроля. 

 

１． 次の言葉をロシア語に訳してください 

 

留学生、予備校、試験に落ちる、学生時代、少子化、浪人 

 

２． 次のことばと表現を使って日本の教育について話してください。 

 



日本の教育制度、小学校、中学校、高等学校、大学、塾に通う、呼子に行く、入学する、激し

い競争、入学試験に落ちる、就職する、進学率、浪人と呼ばれる。 

 

３． テキストの内容に関する質問に答えてください。 

 

１） 日本の小学校は何年ですか。 

２） 日本の高校生の進学率はどのくらいですか。 

３） 塾に通わずにいい大学に入れますか。 

 

４． ペアまたはグループで次の課題について話してください。 

５．  

１． 日本の教育とロシアの教育。プラスとマイナス。 

２． ロシアの学生は短期大学に行きますか、大学に行きますか。 

３． 日本の大学とロシアの大学とどちらが勉強しやすいと思いますか。 

 

Зачетно-экзаменационные материалы для промежуточной аттестации 

(экзамен/зачет) 

В 7 семестре предусмотрен зачет. 

 

Вопросы к зачету. 

1. Подготовьте сообщение на тему. 

2. Прочитайте текст, перескажите и аргументируйте свою точку зрения на проблему 

прочитанного. 

3. Напишите лексико-грамматический тест. 

4. Прочитайте статью, напишите аннотацию. 

Перечень тем для монологического или диалогического высказывания: 

１． 日本教育とロシアの教育の違い 

２． ロシアの大学 

３． 健康であるため何をすればいい？ 

４． 自分の健康習慣 

５． 日本の新しい技術 

６． 日本の技術：期待と現実 

７． 日本の宗教 

８． 日本では宗教は社会のどんな影響を与えるのか？ 

９． 日本のポップカルチャー 

１０． どんな日本のサブカルチャーはロシアに人気である？ 

１１． 世界の環境問題 



１２． ロシアにおける環境問題とその解決方法 

 

Пример лексико-грамматического теста. 

１． 次の言葉を～ずの形に変えなさい。 

読む、話す、食べる、見る、守る、戦う、おきる、努力する、協力する、来る、行く、ある、休む、

あきらめる。 

２． （ ）に｢によって｣か｢につれて｣を入れて、文を完成しなさい。 

1) 新しい材料（  ）、新製品を作ろうとしています。 

2) 売上高が年々増加する（  ）、ボーナスも多くなってきている。 

3) 人口が増える（  ）、複雑な社会問題が起きてくる。 

4) 品質がよくなる９  ）、値段が高くなる。 

5) それぞれの考え方の違い（  ）、行動の違いが生まれる。 

３． 訳してくだあい 

1. У нас хорошо развиваются такие виды спорта, как бейсбол, футбол, теннис  и так 

далее. （をはじめ） 

2. Не останавливайся на полпути, доделай все до конца!（ず） 

3. Благодаря этому открытию медицина значительно продвинется вперед.(によって) 

4. Шли дни, становилось прохладнее.（につれて） 

5. По возможности хочу сделать всю работу за сегодня.（できるだけ） 

6. このお祭りは多くの人の協力によって開催されています。 

7. 学校によって、規則は全然違います。 

8. たった５００円しか持っていない。 

9. 台風のため、今日のイベントは中止になりました。 

10. 他のシステムではどうなっている 

11. このレストランは、味が悪いばかりか、店員の態度もひどい 

 

Пример статьи на анализ и аннотацию 

地球温暖化 

地球規模で気温が上昇し、気候が変動することを「地球温暖化」といいます。地球温暖化の原因は、

地球を暖める「温室効果ガス」が増え過ぎたためです。 



地球では本来、太陽熱が陸や海を暖めることによって、気温が上昇しています。すると太陽によって暖

められた地球から、今度は宇宙に向けて熱が放たれます。このとき、宇宙へ放たれた熱の一部を吸収

することで、熱を逃げ過ぎないようにしているのが温室効果ガスです。 

温室効果ガスは主に、二酸化炭素（CO2）・メタン・フロンなどで構成されていて、本来であれば地

球になくてはならないものです。しかしこれが増え過ぎると、熱が上手く逃げられなくなり、温暖化が進

む原因へと転じるのです。 

20 世紀に起こった産業革命以降、温室効果ガスは増え続け、それに伴って温暖化も進んでいます。

このまま温暖化が進めば、気候の大幅な変動によって異常気象の頻発や高潮による洪水、干ばつに

よる農業の停滞、食糧不足など甚大な影響を及ぼすと考えられています。 

気温・降水量・雲といった気候が、長期的な視野で見て変化することを「気候変動」といいます。気

候変動の原因は、上述の地球温暖化のほか、森林破壊や火山噴火によるエアロゾルという微粒子

の増加などが挙げられます。 

気候変動が続くと、雨雪の降らない日が増えて水不足になったり、逆に激しい雨が続いて洪水や海

面上昇などのリスクが高まったりするなど、さまざまな影響が指摘されています。 

Пример текста на пересказ 

日本の教育における特長 

日本の教育は、全員が同じレベルを目指して教育することが前提です。例えば、合格するまで

何度もテストをしたり、全教科の成績をまんべんなく伸ばすことを目指したりするなどの特徴が挙げられ

ます。 

この教育方法によって、諦めず繰り返し取り組む姿勢を身につけ、努力によって能力を伸ばせ

ると考えられています。また、日本の教育はできることが当たり前とされ、できないことは指導の対象と

なるといった特徴も存在します。 

 生徒が所属するクラス・教室が決められている 

 先生たちが集まる職員室がある 

 給食がある 

 生徒たちが教室や施設の掃除をする 

 行事ごとが多い 

 制服、体操着がある・校内校外で履物が変わる 

  



生徒が所属するクラス・教室が決められていることで、常に生徒同士で行動をともにすることと

なり、連帯感・協調性が育まれます。先生たちも、職員室があることで密に連絡を取り合うことが可

能です。 

欧米の学校などはカフェテリアで食事をするのが一般的ですが、日本の給食は栄養士が考え

た献立であるため、栄養面においては優れているでしょう。また、給食という文化は、日本で広く浸透

している“食育”という考え方が反映されているものだといえます。 

また、掃除に関しても、海外では業者に任せることが主流となっています。一方、日本では自

分たちが使っている教室や部屋を自分たちで掃除することで、生徒に責任感を持たせることができると

考えられています。日本の街が比較的きれいに保たれているのは、国民性もありますが、この教育方

法のおかげかもしれません。 

日本の学校は、入学式、卒業式や運動会、文化祭など一年を通して多くの行事があります。

行事という全体目標に向かって全員で取り組むことで、連帯感やチーム力、企画力などを育む機会と

なるでしょう。 

制服・体操着があること、上履き、運動靴、体育館シューズと履物が変わるということも日本

教育の特徴です。TPO に合わせて服装を選ぶ、日本の文化に大きく関係しています。 

 

Критерии оценивания результатов обучения 

 

«зачтено»: студент владеет правилами и нормами речевого поведения; умеет 

осуществлять коммуникацию на языке изучаемого региона в письменной и устной форме 

в соответствии с нормами и правилами коммуникации страны изучаемого языка; умеет 

выбрать коммуникативно приемлемый стиль коммуникации в соответствии  с нормами, 

правилами языка, культуры, менталитета. Допускает незначительные речевые, 

грамматические, фонетические ошибки. 

«не зачтено»: Хотя бы одна часть компетенции не сформирована! материал не усвоен 

или усвоен частично, студент затрудняется осуществлять коммуникацию на языке 

изучаемого региона в устной или в письменной форме, демонстрирует довольно 

ограниченный объем знаний программного материала или знания по предмету 

отсутствуют. 

 

8 семестр предусматривает экзамен. 

Вопросы к экзамену. 

1. Подготовьте сообщение на тему. 

2. Прочитайте текст и аргументируйте свою точку зрения на проблему прочитанного. 

3. Напишите лексико-грамматический тест. 

Перечень вопросов для устного высказывания: 

1. 江戸時代 

2. 日本の有名な歴史的な人物について 

3. 日本の政治の仕組み 

4. 政治家になるための条件 

5. 太陽系について 



6. 地球から宇宙へのメッセージ 

7. 日本経済の問題と見通し 

8. 日本経済はコロナ前に戻る？ 

9. ネット上のコミュニケーションの特徴について 

10. インタネットは人のコミュニケーションを変える？ 

11. 国際社会における日本の役割 

12. ロシアと日本との関係 

 
Пример лексико-грамматической контрольной работы: 

 

１．（ ）に適当なものをいれてください。 

        まるで、とはかぎらない、代わりに 

たくさん勉強したからといって、試験に合格できる（ ）。  

ジェシカさんは背が高くて、スタイルもいいし、（ ）モデルのようだ。 

課長の代わりに私が会議に出席します。 

日本人でも、みんなが納豆が好きだ（ ）。 

彼は知らない人には厳しい（代わりに、一度親しくなるとめちゃくちゃ優しい。 

ジェームスさんは（ ）日本人のように日本語を話す。 

 

２．次の語彙を訳してください。 

国際的な地位、平和、安定確保、認識、努力、価値観、繁栄、調和、鎖国、自治体、活発な活

動、国際情勢、国際化推進、外交、相互依存、～に貢献する 

 

３．次の文をロシア語に訳してください。 

1. 歴史上では豊臣秀吉と並んで、日本人にも人気がある人物の一人かな。 

2. おそらく日本の歴史はまったく変わっていないだろう。 

3. ｢信長広記｣という信長について書かれた記録からすると、若いころの信長は今で言 4. う不良で、

｢うつけ｣と呼ばれていたらしいよ。 

5. 京都には日本国内からばかりでなく、世界中から観光客が来る。 

6. コンピューターの普及と共に、Ｅメールを使う人が増えた。 

 

 

Оценка Критерии оценивания по экзамену 

Высокий 

уровень «5» 

(отлично) 

 

оценку «отлично» заслуживает студент, освоивший знания, 

умения, компетенции и теоретический материал без пробелов; 

выполнивший все задания, предусмотренные учебным планом на 

высоком качественном уровне; практические навыки 

профессионального применения освоенных знаний сформированы. 



Средний 

уровень «4» 

(хорошо) 

 

оценку «хорошо» заслуживает студент, практически полностью 

освоивший знания, умения, компетенции и теоретический 

материал, учебные задания не оценены максимальным числом 

баллов, в основном сформировал практические навыки. 

Пороговый 

уровень «3» 

(удовлетворите

льно) 

 

оценку «удовлетворительно» заслуживает студент, частично с 

пробелами освоивший знания, умения, компетенции и 

теоретический материал, многие учебные задания либо не 

выполнил, либо они оценены числом баллов близким к 

минимальному, некоторые практические навыки не сформированы. 

Минимальный 

уровень «2» 

(неудовлетвори

тельно) 

оценку «неудовлетворительно» заслуживает студент, не освоивший 

знания, умения, компетенции и теоретический материал, учебные 

задания не выполнил, практические навыки не сформированы. 

 

Оценочные средства для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья выбираются с учетом их индивидуальных психофизических особенностей.  

– при необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями 

здоровья предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на экзамене; 

– при проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья предусматривается использование технических 

средств, необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями; 

– при необходимости для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья 

и инвалидов процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может 

проводиться в несколько этапов. 

Процедура оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья по дисциплине (модулю) предусматривает предоставление 

информации в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия 

информации:  

Для лиц с нарушениями зрения:  

– в печатной форме увеличенным шрифтом,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями слуха:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента 

обучающихся. 

 

5. Перечень учебной литературы, информационных ресурсов и технологий 

 

5.1. Учебная литература (японский) 

 

1. Tobira gateway to adwanced Lapanese. Learning through content and multimedia. 

Mayumi Oka, Michio Tsutsui. Kuroshio, Tokyo, 2009. 

2. Иностранный язык региона специализации. Японский язык: зарубежное 

регионоведение : в 2 частях / О. В. Москвина, С. С. Колышкина, М. Имото и др. ; 

Новосибирский государственный технический университет. – Новосибирск : 

Новосибирский государственный технический университет, 2015. – Ч. 1. – 123 с. 

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438370  

           Дополнительная литература (японский) 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438370


1) Oyanagi N. New Approach. Chukyu Nihonngo. Tokyo, Kenkyusha, 2004. 

2) Kano Ch., Shimizu Yu., Takenaka H., Ishii E. Basic Kanji Book Vol.1, 2 – Tokyu, 

Bonjinsha, 2006. 

3) Атачи А., Канэда Т., Судзуки Ю., Такэда С. Бумпо га ёвай аната э. – Токио. 

«Бондзинся», 2002. 

4) Сайто Х., Ёсимото К., Фукадзава М. и др. Шадоуинг. Нихонго дэ ханасо. Сё-

чюкюхэн. – Токио, Куросио сюппан, 2008. (Прилагаются компакт-диски с 

аудиозаписями). 

5) Сасаки И., Мацумото К. Нихонго соматомэ. Мондайсю 2 кю. – Токио: Аруку, 2008. 

6) ARC Academy Japanese Language School 2016. Hajimete no Nihongo noryoku shiken. 

Tokyo. 2017. 

7) Beuckmann F., Miyatani A., Komuro-Lee I. Speaking Skills Learned through Listening 

Japanese “Live”. Pre-Intermediate & Intermediate Level Volume 1. – Токио, 

Куросио-сюппан, 2008. (Прилагаются компакт-диски с аудиозаписями). 

8) Everyday listening in 50 days. Vol. 1. – Tokyo: Bonjinsya, 1998.  

 

 Учебная литература (китайский) 

1. Дубкова О.В., Селезнева Н.В. Китайский язык. Лингвострановедение: 

учебное пособие, Ч. 1. Новосибирск: НГТУ, 2011 [Электронный ресурс]: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=228942&razdel=11082 

2. Дубкова О.В., Селезнева Н.В. Китайский язык. Лингвострановедение: 

учебное пособие, Ч. 2. Новосибирск: НГТУ, 2011 [Электронный ресурс]: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=228828&razdel=11082 

3. Войцехович И.В., Кондрашевский А.Ф. Китайский язык. Общественно- 

политический перевод. Начальный курс: учебник для студентов вузов, М.: 

Восточная книга, 2015. 

 

5.2. Периодическая литература 

1. Базы данных компании «Ист Вью» http://dlib.eastview.com  

2. Электронная библиотека GREBENNIKON.RU https://grebennikon.ru/  

 

5.3. Интернет-ресурсы, в том числе современные профессиональные базы 

данных и информационные справочные системы 

Электронно-библиотечные системы (ЭБС):  

1. ЭБС «ЮРАЙТ» https://urait.ru/  

2. ЭБС «УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА ОНЛАЙН» www.biblioclub.ru  

3. ЭБС «BOOK.ru» https://www.book.ru  

4. ЭБС «ZNANIUM.COM» www.znanium.com    

5. ЭБС «ЛАНЬ» https://e.lanbook.com  

6. Официальный сайт японской вещательной компании NHK http://www.nhk.or.jp  

7. Minna no Nihongo: Онлайн японский язык. http://www.nihongo.aikidoka.ru  

8. Сайт телеканала Фудзи. http://www.fnn-news.com  

9. Сайт Japan Foundation. Видеоуроки о Эрин. https://www.erin.ne.jp/jp  

10. Официальный сайт газеты Асахи. http://www.asahi.com  

11. Сайт Маругото о культуре Японии. http://a2.marugotoweb.jp/en/life_and_culture/  

 

Профессиональные базы данных: 

1. Web of Science (WoS) http://webofscience.com/ 

2. Scopus http://www.scopus.com/ 

3. ScienceDirect www.sciencedirect.com 

4. Журналы издательства Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/  

5. Научная электронная библиотека (НЭБ) http://www.elibrary.ru/ 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=228942&razdel=11082
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=228828&razdel=11082
http://dlib.eastview.com/
https://grebennikon.ru/
https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
http://www.nhk.or.jp/
http://www.nihongo.aikidoka.ru/
http://www.fnn-news.com/
https://www.erin.ne.jp/jp
http://www.asahi.com/
http://a2.marugotoweb.jp/en/life_and_culture/
http://webofscience.com/
http://www.scopus.com/
https://www.sciencedirect.com/
https://onlinelibrary.wiley.com/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/


6. Полнотекстовые архивы ведущих западных научных журналов на Российской 

платформе научных журналов НЭИКОН http://archive.neicon.ru 

7. Национальная электронная библиотека (доступ к Электронной библиотеке 

диссертаций Российской государственной библиотеки (РГБ) https://rusneb.ru/ 

8. Президентская библиотека им. Б.Н. Ельцина https://www.prlib.ru/ 

9. Электронная коллекция Оксфордского Российского Фонда  

https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action 

10. Springer Journals https://link.springer.com/ 

11. Nature Journals https://www.nature.com/siteindex/index.html 

12. Springer Nature Protocols and Methods   

https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols 

13. Springer Materials  http://materials.springer.com/ 

14. zbMath  https://zbmath.org/ 

15. Nano Database  https://nano.nature.com/ 

16. Springer eBooks:  https://link.springer.com/ 

17. "Лекториум ТВ" http://www.lektorium.tv/ 

18. Университетская информационная система РОССИЯ  http://uisrussia.msu.ru 

 

Информационные справочные системы: 

1. Консультант Плюс - справочная правовая система (доступ по локальной сети с 

компьютеров библиотеки) 

 

Ресурсы свободного доступа: 

1. Американская патентная база данных http://www.uspto.gov/patft/ 

2. Полные тексты канадских диссертаций http://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/ 

3. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru/); 

4. Министерство науки и высшего образования Российской Федерации 

https://www.minobrnauki.gov.ru/; 

5. Федеральный портал "Российское образование" http://www.edu.ru/; 

6. Информационная система "Единое окно доступа к образовательным ресурсам" 

http://window.edu.ru/; 

7. Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов http://school-collection.edu.ru/ . 

8. Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов (http://fcior.edu.ru/); 

9. Проект Государственного института русского языка имени А.С. Пушкина 

"Образование на русском" https://pushkininstitute.ru/; 

10. Справочно-информационный портал "Русский язык" http://gramota.ru/; 

11. Служба тематических толковых словарей http://www.glossary.ru/; 

12. Словари и энциклопедии http://dic.academic.ru/; 

13. Образовательный портал "Учеба" http://www.ucheba.com/; 

14. Законопроект "Об образовании в Российской Федерации". Вопросы и ответы http://xn--

273--84d1f.xn--p1ai/voprosy_i_otvety 

 

Собственные электронные образовательные и информационные ресурсы КубГУ: 

1. Среда модульного динамического обучения http://moodle.kubsu.ru 

2. База учебных планов, учебно-методических комплексов, публикаций и конференций 

http://mschool.kubsu.ru/  

3. Библиотека информационных ресурсов кафедры информационных образовательных 

технологий http://mschool.kubsu.ru; 

4. Электронный архив документов КубГУ http://docspace.kubsu.ru/ 

5. Электронные образовательные ресурсы кафедры информационных  систем и 

технологий в образовании КубГУ и научно-методического журнала "ШКОЛЬНЫЕ 

ГОДЫ" http://icdau.kubsu.ru/ 

http://archive.neicon.ru/
https://rusneb.ru/
https://rusneb.ru/
https://www.prlib.ru/
https://www.prlib.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
https://link.springer.com/
https://www.nature.com/siteindex/index.html
https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols
http://materials.springer.com/
https://zbmath.org/
https://nano.nature.com/
https://link.springer.com/
http://www.lektorium.tv/
http://uisrussia.msu.ru/
http://www.uspto.gov/patft/
http://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/
http://cyberleninka.ru/
https://www.minobrnauki.gov.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
https://pushkininstitute.ru/
http://gramota.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://www.ucheba.com/
http://273-фз.рф/voprosy_i_otvety
http://273-фз.рф/voprosy_i_otvety
http://273-фз.рф/voprosy_i_otvety
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/
http://icdau.kubsu.ru/


 

6. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

(модуля) 

Практические занятия – являются формой учебной аудиторной работы, в рамках 

которой формируются, закрепляются и представляются учащимися знания, умения и 

навыки, интегрирующие результаты освоения компетенций как в аудиторном формате, 

так в различных формах самостоятельной работы. К каждому занятию преподавателем 

формулируются практические задания, требования и методические рекомендации к их 

выполнению, которые представляются в фонде оценочных средств учебной дисциплины.   

 

Самостоятельная работа студентов состоит из:  

•подготовки к аудиторному занятию: заучивание лексики, диалогов, прослушивание 

аудиозаписей;  

• подготовка докладов на изученные темы с применением электронных технологий; 

• работа со словарем; 

•чтение аутентичных материалов разных жанров (газет, журналов, интернет ресурсов, 

художественных текстов) с последующим обсуждением их содержания. 

Индивидуальные консультации по предмету являются важным фактором, 

способствующим индивидуализации обучения и установлению воспитательного контакта 

между преподавателем и обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными 

возможностями здоровья.  

 

7. Материально-техническое обеспечение по дисциплине (модулю) 

. 

Наименование 

специальных помещений 

Оснащенность 

специальных помещений 

Перечень лицензионного 

программного обеспечения 

Учебные аудитории для 

проведения практических 

занятий.  

Мебель: учебная мебель 

Технические средства 

обучения: 

экран, проектор, ноутбук 

 

 

Для самостоятельной работы обучающихся предусмотрены помещения, 

укомплектованные специализированной мебелью, оснащенные компьютерной техникой с 

возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду университета. 

Наименование помещений 

для самостоятельной 

работы обучающихся 

Оснащенность помещений 

для самостоятельной 

работы обучающихся 

Перечень лицензионного 

программного обеспечения 

Помещение для 

самостоятельной работы 

обучающихся (читальный 

зал Научной библиотеки) 

Мебель: учебная мебель 

Комплект 

специализированной 

мебели: компьютерные 

столы 

Оборудование: 

компьютерная техника с 

подключением к 

информационно-

коммуникационной сети 

«Интернет» и доступом в 

электронную 

информационно-

образовательную среду 

 



образовательной 

организации, веб-камеры, 

коммуникационное 

оборудование, 

обеспечивающее доступ к 

сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное 

соединение по технологии 

Wi-Fi) 

Помещение для 

самостоятельной работы 

обучающихся  

Мебель: учебная мебель 

Комплект 

специализированной 

мебели: компьютерные 

столы 

Оборудование: 

компьютерная техника с 

подключением к 

информационно-

коммуникационной сети 

«Интернет» и доступом в 

электронную 

информационно-

образовательную среду 

образовательной 

организации, веб-камеры, 

коммуникационное 

оборудование, 

обеспечивающее доступ к 

сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное 

соединение по технологии 

Wi-Fi) 

 

 

 

 


